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nak kérdését, amely a gyakorlatban lajstromos zálogjog kö-
zött egyfelől és később szerzett dologi jogok között másfelöl 
siirün fog előfordulni. Három fötipust különböztet: a) zálogjog 
dologösszeségeken; b) ,zálogjog dologösszeségek egyes ré-
szein; c) zálogjog egyedileg elzálogosított dolgokon. Az első 
típusnál a zálogjog a harmadik jogánál erösebb, kivéve, ha a 
harmadik jogát visszteherrel jóhiszeműen szerezte és igazolja, 
hogy a lajstromba való betekintés számára nem volt lehetsé-
ges, illetve a zálogjogot úgysem ismertette volna fel. A második 
fötipusnál a dologösszeség vonatkozó részének a zálogadós 
birtokából való kikerülése elegendő ahhoz, hogy a zálogjog 
megszűnjék. A harmadik fötipusnál a zálogjog nem szűnik 
meg feltétlenül a zálogtárgynak a zálogadós birtokából való 
kikerülésével, de harmadik személyek jogszerzésével szemben 
nem hatályos, ha ezen jogszerzés az Optk. 367. és 456. §§-aiban 
tartalmazott közismert feltételeknek megfelel. 

8. Az osztrák javaslat, szemben a magyarral, a zálogjog 
élettartamának nem szab időbeli korlátot. A zálogjog a köve-
telés megszűnésével enyészik el. 

Az osztrák javaslat a fentebb kivonatosan ismertetett 
főbb rendelkezéseken kivül tartalmazza még a zálogtárgy .ve-
szélyeztetettsége, a zálogadós nem kellő viselkedése, a zálog-
tárgyból való kielégités körüli eljárások szabályait, az alaki 
kellékek meghatározását, a lajstromhivatal felügyeleti jogának 
rendelkezését, a szükséges miniszteri felhatalmazásokat. Álta-
lában véve a javaslat elgondolásában kerek egész, mely közép-
helyet foglal el a cseh javaslatnak Közép-Európa jogrendszeré-
ből mindenáron kiütközni kivánó ultraliberalizmusa és a ma-
gyar jognak félkonzervativizmusa között. Dr. Gl. A. 

Francia parlamenti jegyzetek. A francia törvényhozás-
nak civiljogi életműködése rendkívül élénk. Bár ez részben az 
inflációra és a nemzeti valutának ezzel kapcsolatos értékcsök-
kenésére vezethető vissza, ami ugy. mint az elmúlt években 
nálunk, Franciaországban is elkerülhetetlenné teszi az állam-
vezntö szerveknek a magánjog és hiteljog területére való erő-
teljesebb behatolását, mégis megállapítható, hogy ezen átme-
neti momentumoktól eltekintve, is egész sorozata van a törvény-
hozói nyilatkozatoknak és intézkedésekpek, amelyek a jogrend-
szernek stabil dogmatikájához tartoznak. 

1. Több képviselő javaslatot nyújtott be a kisajátítási 
jognak a villanyáramvezetés céljára való kiterjesztése tárgyá-
ban. Az illetékes kamarai bizottság a javaslatot ellenezte, mert 
tul költséges megoldás és a rationális mezőgazdasági művelést 
is ves'zélyezteti. A bizottság az eddigi szolgalmijogi alapon 
való rendezés fentartását proponálta. 

2. Több képviselő javaslatot tett aziránt, hogy a tartalé-
kok felhasználása által való tőkeemelések a haszonképp való 
megadóztatás alól mentesittessenek. Indokolásukban kimutat-
ják, hogy a jelzett tökemelési müvelet a társaság tagjainál 
nem eredményez gazdagodást; jogaik a társasági vagyonhoz 
mivel sem gyarapszanak; a tartalékoknak a tökébe való beol-
vasztása egyszerű könyvelési müvelet, amely egy tétellé kap-
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c s o l j a a m é r l é ^ n e k k é t e l k ü l ö n í t e t t tételét , a v a g y á t í r j a a t öke 
c í m é h e z a t a r t a l é k o k t é t e l ének e g y r é s z é t . 

3. T ö b b j a v a s l a t f o g l a l k o z i k a p l u r á l i s s z a v a z a t i j o g ú 
T é s z v é n y e k i n t é z m é n y é n e k m e g s z e r v e z é s é v e l a f r a n c i a v á l l a -
l a t o k f r a n c i a v e z e t é s é n e k b i z t o s i t á s a é r d e k é b e n . A z e g y i k ja -
v a s l a t s z e r i n t a r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s n e k k ü l ö n b ö z ő k o r l á t o z á -
s o k k a l m e g a d a t n é k a j o g p l u r á l i s s z a v a z a t i j o g ú r é s z v é n y e k 
é l e t r e h i v á s á r a . E z e n k o r l á t o z á s o k : a k i e g é s z í t ő s z a v a z a t o k 
n e m k é p v i s e l h e t n e k többe t a t á r s a s á g i t ö k e e g y n e g y e d é n é l , 
e g y r é s z v é n y e s n e m g y a k o r o l h a t többe t h á r o m s z a v a z a t n á l , a 
p r i v i l é g i z á l t r é s z v é n y e k k ö t e l e z ö l e g n é v r e s z ó l ó k és . c s a k 
f r a n c i á k t u l a j d o n á t k é p e z h e t i k , az á t r u h á z á s u k c s a k a z i g a z -
g a t ó s á g j ó v á h a g y á s á v a l t ö r t é n h e t i k . E g y m á s i k j a v a s l a t s o k -
k a l l i b e r á l i s a b b . E s z e r i n t b á r m e l y v á l l a l a t i g a z g a t ó s á g á n a k 
j o g á b a n á l l a n a a r é s z v é n y e k n e k f r a n c i a á l l a m p o l g á r o k á l t a l 
va ló l e t é t b e h e l y e z é s e e se t én r é s z v é n y e n k é n t t iz s z a v a z a t r a jo-
g o s i t ó b i z o n y l a t o k a t k i s z o l g á l t a t n i . A f r a n c i a p a r l a m e n t 
e g y e l ő r e e l z á r k ó z i k a p l u r á l i s s z a v a z a t i j o g ú r é s z v é n y e k tö r -
v é n y e s í t é s e elöl a z z a l , h o g y b á r n a g y s z o l g á l a t o k a t t ehe tnek , 
m é g i s s z á m o l n i a ke l l m e g h o n o s í t á s u k n a g y veszé lye ive l . 

4. A f r a n c i a p a r l a m e n t 1926 a u g u s z t u s á b a n v i t a n é l k ü l 
s z a v a z o t t m e g n é h á n y m ó d o s i t á s t a h a t á l y b a n levő c s e k k t ö r v é -
n y e n , a m e l y e k n e k c é l j a a c s e k k e k b i r t o k o s á t védő g a r a n c i á k 
s z a p o r í t á s a , ezze l a c s e k k a l k a l m a z á s á n a k t e r j e s z t é s e é s v é g s ő 
s o r o n a c s e k k e l va ló s z o l g á l t a t á s n a k a k é s z p é n z f i z e t é s jelle-
g é h e z v a l ó köze l i t é se . A t ö r v é n y i n t é z k e d é s e k e t t a r t a l m a z a 
s z á m l a f e d e z e t t u l a j d o n j o g á n a k a c s e k k b i r t o k o s r a va ló á t s z á l -
l á s á r ó l , a r é s z f i z e t é s n e k h a t á l y á r ó l és k ö v e t k e z m é n y e i r ő l , a 
n o v á t i ó - m i n ö s i t é s n e k a c s e k k b e n i t e l j e s í t é s tő l v a l ó m e g t a g a d á -
s á r ó l , a f e d e z e t n é l k ü l i c s e k k - k i b o c s á t á s s a n k t i ó i n a k -megsz i -
g o r í t á s á r ó l , a c s e k k f ü z e t e k n e k a s z á m l a b i r t o k o s nevéve l v a l ó 
k ő t e l e z ő e l l á t á s á r ó l . 

5. I g e n j e l e n t ő s u j t ö r v é n y s z ó l a k e r e s k e d e l m i é s i p a r i 
c é l ú b é r l e t i s z e r z ő d é s e k r ő l . A t ö r v é n y n e m á tmene t i , h a n e m 
á l l a n d ó j e l l egge l s z a b á l y o z z a a k e r e s k e d e l m i cé lú b é r l e t e k 
m e g ú j í t á s á t . A t ö r v é n y ké t j o g o t a d a b é r l ő n e k ; a z e g y i k a 
bé r le t i s z e r z ő d é s m e g ú j í t á s á n a k l ehe tőségé t t á r g y a z z a , a má -
s i k n a k t a r t a l m a e g y m e g t é r í t é s i i g é n y g a z d a g o d á s i j o g a l a p o n . 
A m e g u j i t á s i i g é n n y e l s z e m b e n a z i n g a t l a n t u l a j d o n o s c s a k tö r -
v é n y i l e g m e g h a t á r o z o t t k i f o g á s o k a t t á m a s z t h a t , a m e l y e k meg-
l ehe tő sen s z ü k k e r e t e k k ö z ö t t m o z o g n a k ( s z e m é l y i k i f o g á s o k , 
l a k á s é p í t é s i c é l o k ) . A meg té r í t é s i i g é n y j o g i k o n s t r u k c i ó j a 

i g e n é r d e k e s . A t á v o z ó b é r l ő bé r l e t i s z e r z ő d é s é n e k l e j á r t a u t á n 
m é g öt e s z t e n d e i g meg té r í t é s t k é r h e t , h a a z á l t a l a e l h a g y o t t 
h e l y i s é g e t a z övéhez h a s o n l ó k e r e s k e d e l m i , v a g y i p a r i ü z e m 
f o g l a l j a el és a z u j b i r t o k o s é r t éke lhe tő e l ő n y t élvez vevőköré -
n e k , i l le tve p i a c á n a k a r é g i b é r l ő akv i z i c ió i f o l y t á n v a l ó növe-
k e d é s é b ő l . É r d e m e s m é g f e l j e g y e z n i , h o g y a t ö r v é n y c s a k a 
f r a n c i a á l l a m p o l g á r o k a t védi , i l le tve o l y á l l a m o k a l a t tva ló i t , 
a m e l y e k n e k a n a l ó g j o g s z a b á l y a i k v a n n a k a k e r e s k e d e l m i tu -
l a j d o n véde lmére . Dr. Gl. A. 


